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Генеральная Ассамблея 
Шестьдесят пятая сессия 
 

Пункты 9, 13, 14, 15, 16, 18, 19, 20, 21, 22, 24, 29, 33, 36, 
37, 38, 39, 43, 48, 51, 52, 53, 54, 60, 61, 63, 64, 66, 67, 68, 
69, 70, 87, 93, 97, 100, 103, 107, 117, 118, 119, 120, 122(s) и 
124 повестки дня 

 Совет Безопасности 
Шестьдесят пятый год 

 

Доклад Экономического и Социального Совета 
 

Комплексное и скоординированное осуществление ре-
шений крупных конференций и встреч на высшем 
уровне Организации Объединенных Наций в экономи-
ческой, социальной и смежных областях и последую-
щая деятельность в связи с ними 
 

Глобальная повестка дня для диалога между цивилиза-
циями  
 

Культура мира 
 

Роль Организации Объединенных Наций в содействии 
установлению нового мирового гуманитарного порядка
 

Вопросы макроэкономической политики  
 

Последующая деятельность по итогам Международной 
конференции по финансированию развития 2002 года и 
Конференции по обзору 2008 года и осуществление их 
решений 
 

Устойчивое развитие 
 

Осуществление решений Конференции Организации 
Объединенных Наций по населенным пунктам (Хаби-
тат II) и укрепление Программы Организации Объеди-
ненных Наций по населенным пунктам (ООН-Хабитат)
 

Глобализация и взаимозависимость 
 

Искоренение нищеты и другие вопросы развития 
 

Доклад Совета Безопасности 
 

Предотвращение вооруженных конфликтов  
 

Положение на Ближнем Востоке 
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Вопрос о Палестине 
 

Положение в Афганистане 
 

Положение на оккупированных территориях Азербай-
джана 
 

Кипрский вопрос 
 

Последствия иракской оккупации Кувейта и агрессии 
против него 
 

Ближневосточное агентство Организации Объединен-
ных Наций для помощи палестинским беженцам и ор-
ганизации работ 
 

Доклад Специального комитета по расследованию за-
трагивающих права человека действий Израиля в от-
ношении палестинского народа и других арабов на ок-
купированных территориях 
 

Всестороннее рассмотрение всего вопроса об операциях 
по поддержанию мира во всех их аспектах 
 

Вопросы, касающиеся информации 
 

Постоянный суверенитет палестинского народа на ок-
купированной палестинской территории, включая Вос-
точный Иерусалим, и арабского населения на оккупи-
рованных сирийских Голанах над своими природными 
ресурсами 
 

Доклад Верховного комиссара Организации Объеди-
ненных Наций по делам беженцев, вопросы, касающие-
ся беженцев, возвращенцев и перемещенных лиц, и гу-
манитарные вопросы 
 

Доклад Совета по правам человека 
 

Поощрение и защита прав детей 
 

Ликвидация расизма, расовой дискриминации, ксено-
фобии и связанной с ними нетерпимости 
 

Право народов на самоопределение 
 

Поощрение и защита прав человека 
 

Укрепление координации в области гуманитарной по-
мощи и помощи в случае стихийных бедствий, предос-
тавляемой Организацией Объединенных Наций, вклю-
чая специальную экономическую помощь 
 

Доклад Международного Суда 
 

Доклад Международного агентства по атомной энергии
 

Создание зоны, свободной от ядерного оружия, в районе 
Ближнего Востока 
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Всеобщее и полное разоружение 
 

Опасность распространения ядерного оружия на 
Ближнем Востоке 
 

Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных испы-
таний 
 

Меры по ликвидации международного терроризма 
 

Осуществление резолюций Организации Объединен-
ных Наций 
 

Активизация работы Генеральной Ассамблеи 
 

Вопрос о справедливом представительстве в Совете 
Безопасности и расширении его членского состава и 
связанные с этим вопросы 
 

Укрепление системы Организации Объединенных На-
ций 
 

Сотрудничество между Организацией Объединенных 
Наций и Организацией Исламская конференция 
 

Здоровье населения мира и внешняя политика 
 

 
 

  Идентичные письма Постоянного представителя 
Таджикистана при Организации Объединенных Наций от 
28 октября 2010 года на имя Генерального Секретаря и 
Председателя Совета Безопасности  
 
 

 В качестве Председателя Группы Организации Исламская конференция 
(ОИК) в Нью-Йорке имею честь настоящим препроводить тексты Декларации 
по борьбе с исламофобией и Заключительного коммюнике ежегодного коорди-
национного совещания министров иностранных дел государств — членов 
ОИК, состоявшегося в Центральных учреждениях Организации Объединенных 
Наций в Нью-Йорке 24 сентября 2010 года (см. приложения I и II). 

 Буду признателен за распространение настоящего письма и приложения к 
нему в качестве документа Генеральной Ассамблеи по пунктам 9, 13, 14, 15, 
16, 18, 19, 20, 21, 22, 24, 29, 33, 36, 37, 38, 39, 43, 48, 51, 52, 53, 54, 60, 61, 63, 
64, 66, 67, 68, 69, 70, 87, 93, 97, 100, 103, 107, 117, 118, 119, 120, 122(s) и 
124 повестки дня и документа Совета Безопасности. 
 
 

(Подпись) Сироджидин Аслов 
Посол, Постоянный представитель 
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  Приложение I к идентичным письмам Постоянного 
представителя Таджикистана при Организации 
Объединенных Наций от 28 октября 2010 года на имя 
Генерального Секретаря и Председателя Совета Безопасности 
 

  Декларация ежегодного координационного совещания 
министров иностранных дел государств — членов ОИК по 
борьбе с исламофобией 
 

  Центральные учреждения Организации Объединенных Наций, Нью-Йорк, 
24 сентября 2010 года 
 

 Мы, министры иностранных дел и главы делегаций государств — членов 
Организации Исламская конференция, участвующие в ежегодном координаци-
онном совещании министров иностранных дел ОИК, проходящем в Нью-Йорке 
24 сентября 2010 года под лозунгом «Борьба с исламофобией», заявляем сле-
дующее: 

 Сознавая важность диалога между цивилизациями и расширения отноше-
ний и сотрудничества между исламским миром и другими культурами и циви-
лизациями, мы подтверждаем нашу приверженность продолжению усилий по 
взаимодействию с Западом в проецировании подлинных догматов Ислама и 
борьбе с общими проблемами. Вместе с тем мы выражаем глубокое сожаление 
и глубокую обеспокоенность по поводу учащающихся актов исламофобии, рас-
тущей тенденции к нетерпимости и ненависти по отношению к мусульманам и 
все большего числа актов насилия против мусульман в обществе некоторых за-
падных стран. 

 Мы считаем, что культура мирного сосуществования и межобщинной и 
межрелигиозной терпимости, которую международное сообщество пытается 
достичь, находится под угрозой со стороны маргинальных и экстремистских 
фанатиков и вследствие распространяющихся ксенофобных выступлений 
меньшинства экстремистски настроенных политиков, которые ради достиже-
ния внутригосударственных политических выгод эксплуатируют в собственных 
интересах социально-экономические различия, с которыми сталкиваются их 
общества, для разжигания ненависти против Ислама и мусульман посредством 
создания негативных стереотипов и посредством диффамации. 

 Мы твердо убеждены в том, что диффамация Ислама, направленная на 
очернение и дегуманизацию мусульман, их верований и их святых, оскорбляет 
глубоко укоренившиеся религиозные чувства, подрывает их достоинство и на-
рушает их основные права человека, тем самым угрожая многокультурной 
структуре социальных обществ. Мы отвергаем все акты и попытки искажения 
с целью увязать Ислам с терроризмом. Ничто не может быть так далеко от ис-
тины. Ислам — это религия, которая по самой своей номенклатуре подразуме-
вает мир. Такое стереотипное изображение ведет к дискриминации и создает 
серьезные и многоаспектные проблемы для глобального, равно как и регио-
нального мира, безопасности и стабильности. 

 Хотя мы поддерживаем все инициативы, направленные на поощрение 
сдержанности, терпимости и стимулирование диалога, дабы избегать насилия 
и экстремизма, мы призываем международное сообщество приложить коллек-
тивные усилия для недопущения подстрекательства к ненависти и дискрими-
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нации против мусульман и принять эффективные меры для предотвращения 
стереотипного негативного изображения людей на основе религии, веры или 
расы. Мы предлагаем международному сообществу и в политике, и на практи-
ке выступать против всех ксенофобных кампаний по нагнетанию страха и дис-
криминационных мер, которые ставят под угрозу мирное сосуществование ме-
жду культурами, цивилизациями и нациями и создают негативную обстановку, 
благоприятствующую насилию и нарушению прав человека отдельных лиц и 
общин. Мы также призываем международное сообщество принять конкретные 
меры для содействия созданию обстановки уважения ко всем религиям. 

 Мы призываем к глобальному осознанию опасных последствий роста ис-
ламофобии для мира и безопасности в мире и призываем лидеров международ-
ного сообщества продемонстрировать их коллективную политическую волю к 
решению этого вопроса самым безотлагательным образом. Мы подчеркиваем 
необходимость разработки в Организации Объединенных Наций, включая Со-
вет по правам человека, юридически обязательного международного документа 
для поощрения уважения ко всем религиям и культурным ценностям и для не-
допущения нетерпимости, дискриминации и подстрекательства к ненависти в 
отношении любой группы или приверженцев любой религии. 

 Мы призываем Верховного комиссара Организации Объединенных Наций 
по правам человека создать в своем Управлении наблюдательный центр с це-
лью отслеживать и документировать акты, приведшие к подстрекательству к 
религиозной ненависти, вражде и насилию. 

 Касаясь недавнего досадного эпизода, связанного с «днем сжигания Ко-
рана», мы выражаем нашу признательность за твердые и принципиальные за-
явления, с которыми выступили власти Соединенных Штатов, а также общин-
ные и религиозные руководители и мировые лидеры. Мы подчеркиваем, что 
диалог между цивилизациями на основе взаимоуважения и взаимопонимания 
между народами следует эффективно использовать для поощрения благосос-
тояния и прогресса человечества и для укрепления международного мира и 
безопасности, терпимости и глобальной гармонии. 

 Мы просим генерального секретаря ОИК продолжать его инициативы по 
эффективному противодействию исламофобии посредством дискуссий и обсу-
ждений на различных международных форумах. 
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  Добавление I 
 

  Доклад совещания Комитета шести членов ОИК по 
Палестине, представленный ежегодному координационному 
совещанию министров иностранных дел государств — членов 
ОИК 
 

  Центральные учреждения Организации Объединенных Наций, Нью-Йорк, 
23 сентября 2010 года 
 

I. 23 сентября 2010 года Комитет шести членов ОИК по Палестине встре-
тился в Центральных учреждениях Организации Объединенных Наций 
под председательством генерального секретаря Организации Исламская 
конференция Его Превосходительства профессора Экмеледдина Ихсаног-
лу. 

II. На совещании присутствовали их превосходительства министры ино-
странных дел следующих государств — членов Комитета: 

 Исламская Республика Пакистан 

 Республика Сенегал 

 Гвинейская Республика 

 Государство Палестина 

 Малайзия 

 Арабская Республика Египет участвовала в совещании как гость. 

III. Генеральный секретарь открыл совещание заявлением, в котором была 
подтверждена непоколебимая позиция ОИК по вопросу о Палестине и 
Аль-Кудс аш-Шарифе, и призвал к объединению усилий с целью поло-
жить конец эскалации израильской агрессии против палестинского наро-
да. 

IV. Палестинский министр иностранных дел выступил с заявлением, в кото-
ром всеобъемлющим образом было изложено положение на палестинских 
территориях и эскалация израильской агрессии против палестинского на-
рода. В его заявлении также рассказывалось о тяжелой ситуации на пале-
стинских территориях, особенно в Аль-Кудс аш-Шарифе, в результате 
продолжающегося строительства разделительной стены, деятельности по 
созданию поселений и незаконных израильских мер и практической дея-
тельности, нацеленных на иудаизацию священного города. 

V. Члены Комитета выступили с заявлениями, подтверждающими поддержку 
их государствами палестинских прав и непоколебимой палестинской по-
зиции. Они потребовали, чтобы международное сообщество, в частности 
члены «квартета», взяло на себя ответственность за то, чтобы вынудить 
Израиль прекратить совершаемые им нарушения международного права и 
акты агрессии против палестинского народа. Они также потребовали ока-
зать на Израиль давление с целью заставить его прекратить блокаду поло-
сы Газа, прекратить всю его деятельность по созданию поселений и со-
вершаемые им нарушения в городе Аль-Кудс, возобновить мирный про-
цесс в соответствии с теми основами, на которых он был начат, и осуще-
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ствить «дорожную карту» и международные резолюции по Палестине и 
арабо-израильскому конфликту. 

VI. Комитет представил следующие рекомендации координационному сове-
щанию министров иностранных дел государств — членов ОИК: 

 1. Совещание подтвердило все резолюции по вопросу о Палестине, 
Аль-Кудсе и арабо-израильском конфликте, принятые исламскими 
конференциями и Комитетом по Аль-Кудсу. 

 2. Совещание вновь подтвердило центральное значение Аль-Кудс аш-
Шарифа для исламского сообщества наций и необходимость сохра-
нения его арабо-израильского характера и защиты неприкосновенно-
сти святых исламских и христианских мест. Оно вновь заявило о 
своем осуждении незаконных и противоправных мер Израиля, наце-
ленных на изменение статуса, демографической структуры и арабо-
исламского характера города, в частности посредством противоза-
конных колониальных методов, включая деятельность по созданию 
поселений и строительств «стены апартеида» в городе и вокруг него, 
дабы изолировать его от его палестинского окружения. 

 3. Совещание вновь подтвердило свою принципиальную поддержку 
права палестинского народа на национальную независимость и реа-
лизацию своего суверенитета в пределах своего палестинского госу-
дарства со столицей в Аль-Кудс аш-Шарифе. Оно подтвердило еще 
раз права палестинских беженцев в соответствии с международным 
правом и резолюцией 194 (III) Генеральной Ассамблеи Организации 
Объединенных Наций, принятой 11 декабря 1948 года. Совещание 
вновь подтвердило далее свою солидарность с палестинским наро-
дом в его борьбе за самоопределение. 

 4. Совещание решительно осудило продолжающуюся незаконную по-
литику и практику Израиля на оккупированных палестинских терри-
ториях, включая Аль-Кудс аш-Шариф, изгнание палестинцев из Аль-
Кудса и совершаемое Израилем преступление в виде уничтожения 
палестинских домов вокруг города Аль-Кудс. 

 5. Совещание заявило о незаконности израильских мер в Аль-Кудс аш-
Шарифе, нацеленных на аннексию, иудаизацию и изменение демо-
графического и географического характера города. Совещание пре-
достерегло против опасных раскопок, проводимых Израилем под 
благословенной мечетью Аль-Акса. Оно потребовало от междуна-
родного сообщества, в частности от Совета Безопасности Организа-
ции Объединенных Наций и ЮНЕСКО, выполнить свои обязательст-
ва и вынудить Израиль уважать международное право и прекратить 
свои незаконные и противоправные действия в оккупированном го-
роде Аль-Кудс. 

 6. Совещание также решительно осудило незаконную политику и 
практику Израиля в отношении создания поселений в пределах па-
лестинских территорий и строительство экспансионистской стены, 
приведшее к конфискации тысячи дунамов земли и к изоляции де-
сятков палестинских деревень, поселков и городов. 
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 7. Совещание призвало международное сообщество не уклоняться от 
своей ответственности за то, чтобы наказать Израиль и его должно-
стных лиц за совершение преступления агрессии против флотилии 
«Свобода» и оказать давление на Израиль с целью снять блокаду по-
лосы Газа, положить конец ее закрытиям и убрать дорожные кон-
трольно-пропускные пункты, которые разрывают палестинские тер-
ритории на Западном берегу и препятствуют движению палестин-
ских граждан. 

 8. Совещание осудило пренебрежение Израиля к консультативному за-
ключению Международного Суда от 9 июля 2004 года и несоблюде-
ние им резолюции ES-15/10 Генеральной Ассамблеи Организации 
Объединенных Наций от 20 июля 2004 года, а также его упорство в 
строительстве стены на оккупированных палестинских территориях, 
в пределах и вокруг Восточного Иерусалима. Поэтому совещание 
возобновило свой призыв в отношении уважения консультативного 
заключения Международного Суда и осуществления резолю-
ции ES-15/10 и призвало все государства принять карательные 
санкции в отношении всех субъектов и компаний, способствующих 
строительству стены. 

 9. Совещание призвало государства-члены принять необходимые меры 
для недопущения попадания любой продукции израильских поселе-
ний на их рынки в порядке выполнения обязательств, содержащихся 
в международных договорах, недопущения израильских поселенцев 
в пределы их территории и введения санкций в отношении компаний 
и органов, способствующих строительству стены и другим незакон-
ным действиям на оккупированных палестинских территориях. 

 10. Совещание подчеркнуло необходимость осуществления соответст-
вующих резолюций по Палестине и выполнения принципов и резо-
люций международного права, включая право, касающееся защиты 
людей, включая положения Женевской конвенции о защите граждан-
ского населения во время войны, принятой 12 августа 1949 года. 

 11. Совещание вновь подтвердило свою поддержку всеобъемлющего 
мира, основанного на соответствующих резолюциях Организации 
Объединенных Наций, включая резолюции 242 (1967), 338 (1973), 
1397 (2002) и 1515 (2003) Совета Безопасности Организации Объе-
диненных Наций, а также согласованных принципов, которые при-
зывают Израиль полностью уйти с оккупированных палестинских 
территорий, включая Аль-Кудс аш-Шариф и другие оккупированные 
арабские территории. В этой связи совещание вновь заявило о сво-
ей поддержке арабской мирной инициативы, принятой на четырна-
дцатом Арабском саммите, состоявшемся в Бейруте, Ливан, в 
2002 году, и приветствовало резолюции арабских саммитов о введе-
ние в действие этой инициативы в соответствии с политическими 
рамками при том понимании, что нынешняя инициатива не будет 
долго оставаться на столе и что ее внесение зависит от ее принятия 
Израилем. Аналогичным образом, ее введение в действие зависит от 
выполнения Израилем своих обязательств в рамках основополагаю-
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щего круга обязанностей для достижения прочного и всеобъемлю-
щего мира. 

 12. Совещание призвало международное сообщество и международный 
«квартет» приложить необходимые усилия для осуществления поло-
жений «дорожной карты» в целях достижения объявленных им це-
лей и задач в соответствии с международным правом. Совещание 
высказало свое категорическое неприятие позиций и мер, которые 
противоречат нормам международной законности и ссылкам на мир-
ный процесс. Оно потребовало от всех государств и международных 
организаций не признавать и не рассматривать любые заверения или 
обещания, подрывающие законные права палестинского народа. 

 13. Совещание выразило серьезную обеспокоенность трагическими ус-
ловиями, в которых находятся палестинские и арабские заключен-
ные в израильских тюрьмах и центрах содержания под стражей. Оно 
потребовало, чтобы международное сообщество в лице междуна-
родных гуманитарных и правозащитных организаций разоблачило 
бесчеловечную практику Израиля в его тюрьмах и оказало давление 
на Израиль с целью освобождения всех заключенных, томящихся в 
его тюрьмах. 

 14. Совещание призвало к более эффективному участию Организации 
Объединенных Наций в обеспечении успеха ближневосточного мир-
ного процесса. Оно подтвердило сохраняющуюся непоколебимую 
ответственность Организации Объединенных Наций за дело Пале-
стины вплоть до достижения справедливого и всеобъемлющего ре-
шения, гарантирующего прекращение оккупации и создание для па-
лестинского народа возможности осуществлять его неотъемлемые и 
неотчуждаемые национальные права, включая право на возвраще-
ние, на самоопределение и на создание своего независимого госу-
дарства на своей национальной территории с его столицей в Аль-
Кудс аш-Шарифе. 

 15. Совещание подчеркнуло необходимость продолжать удостоверять 
то, что израильские полномочия, представляемые Организации Объ-
единенных Наций, не включают территории, оккупированные Из-
раилем с 1967 года, включая Восточный Иерусалим. 

 16. Совещание возобновило свое требование к государствам и между-
народным учреждениям и органам соблюдать международные резо-
люции по Аль-Кудсу в качестве неотъемлемой части палестинских и 
арабских территорий, оккупированных в 1967 году; а также призва-
ло их не участвовать в каком бы то ни было совещании или меро-
приятии, служащим целям Израиля по закреплению его оккупации и 
аннексии священного города. 

 17. Совещание осудило попытку Израиля изменить географические на-
звания районов, находящихся под его оккупацией, и просило меж-
дународное сообщество не поддаваться попыткам Израиля, направ-
ленным на фальсификацию географии оккупированных районов в 
грубое нарушение международного права. 
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 18. Совещание подтвердило необходимость осуществления резолю-
ции 237 Совета Безопасности Организации Объединенных Наций о 
возвращении перемещенных палестинцев и резолюции 194 Гене-
ральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций о возвраще-
нии палестинских беженцев к своим очагам и своему имуществу в 
качестве двух коренных основ справедливого и всеобъемлющего 
урегулирования. 

 19. Совещание подтвердило сохраняющуюся ответственность Ближне-
восточного агентства Организации Объединенных Наций для помо-
щи палестинским беженцам и организации работ (БАПОР) за вы-
полнение своих обязанностей в отношении всех палестинских лю-
дей, где бы они ни находились, согласно соответствующей резолю-
ции Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций. 
Оно призвало государства — члены Организации оказывать под-
держку БАПОР, дабы позволить ему продолжать оказывать свои ус-
луги палестинским беженцам. 

 20. Совещание возобновило свое требование к государствам-членам 
придерживаться резолюций, принятых исламскими конференциями 
на высшем уровне и исламскими конференциями министров ино-
странных дел по вопросу о Палестине и арабо-израильском кон-
фликте, при голосовании в Организации Объединенных Наций и на 
международных форумах. 

 21. Совещание постановило уполномочить генерального секретаря 
принимать необходимые меры для активизации контактов и коорди-
нации по вопросу о Палестине и арабо-израильском конфликте меж-
ду ОИК, Лигой арабских государств, Африканским союзом, Движе-
нием неприсоединения, Европейским союзом и Организацией Объе-
диненных Наций и ее специализированными учреждениями и выра-
зило признательность этим учреждениям за их позиции солидарно-
сти и за их поддержку справедливой борьбы палестинского народа. 
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  Добавление II 
 

  Доклад совещания Контактной группы ОИК по Джамму и 
Кашмиру, представленный ежегодному координационному 
совещанию министров иностранных дел государств — членов 
ОИК 
 

  Центральные учреждения Организации Объединенных Наций, Нью-Йорк, 
22 сентября 2010 года 
 

 Контактная группа по Джамму и Кашмиру встретилась 22 сентября 
2010 году на министерском уровне на полях ежегодного координационного со-
вещания в Нью-Йорке. 

 Встречу открыл генеральный секретарь ОИК Его Превосходительство 
профессор Экмеледдин Ихсаноглу, который вновь заявил о полной поддержке 
Организацией Исламская конференция народа Джамму и Кашмира и своей со-
лидарности с ним. Касаясь последнего раунда насилия, совершенного индий-
скими войсками в отношении кашмирского района, генеральный секретарь ин-
формировал участников встречи о позиции ОИК в этом отношении и еще раз 
призвал Индию положить конец совершаемым ею нарушениям прав человека в 
этом районе. 

 Затем участники встречи заслушали заявления уважаемых членов Кон-
тактной группы, в которых они подтвердили свою постоянную поддержку на-
рода Джамму и Кашмира и призвали к мирному урегулированию спора вокруг 
Джамму и Кашмира. 

 С заявлениями также выступили подлинные представители кашмирского 
народа. 

 Настоящий доклад препровождается ежегодному координационному со-
вещанию для рассмотрения. 
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  Добавление III 
 

  Доклад совещания Контактной группы ОИК по Сомали 
 

  Нью-Йорк, 22 сентября 2010 года 
 

 Контактная группа ОИК по Сомали встретилась на министерском уровне 
22 сентября 2010 года на полях ежегодного координационного совещания ми-
нистров иностранных дел в Нью-Йорке. Участники совещания рассмотрели 
самые последние события в Сомали и заслушали брифинг заместителя пре-
мьер-министра и министра рыболовства и морских ресурсов Сомали профес-
сора Абдуррахмана Адана Ибрагима и генерального секретаря ОИК. Они так-
же заслушали выступления других членов Контактной группы. В ходе дискус-
сии о путях и средствах, которые могут содействовать восстановлению прочно-
го мира в стране, участники совещания договорились о нижеследующем: 

 i. Совещание вновь подтвердило свое уважение единства, стабильно-
сти и территориальной целостности Сомали и настоятельно призвало все 
страны сделать то же самое. 

 ii. Совещание осудило все акты мятежа и насилия, направленные про-
тив переходного федерального правительства (ПФП), его функционеров и 
ни в чем не повинных людей, подчеркнув, что такие преступные действия 
противоречат благородным ценностям Ислама, и призвало воюющие сто-
роны сложить оружие и присоединиться к мирному процессу. 

 iii. Совещание вновь заявило о соей полной поддержке ПФП под руко-
водством президента Шейха Шарифа Ахмеда и призвало его продолжать 
свои усилия по достижению национального примирения в рамках Джибу-
тийского мирного соглашения, которое остается единственной пользую-
щейся международным признанием основой всеобъемлющего мирного 
конфликта в Сомали. 

 iv. Совещание высоко оценило инициативу ОИК по открытию гумани-
тарного координационного бюро в Могадишо и настоятельно призвало 
других партнеров Сомали усилить свое присутствие в стране и активизи-
ровать свое взаимодействие с ПФП. 

 v. Совещание просило государства-члены увеличить свою помощь 
ПФП в его усилиях по миростроительству в течение оставшейся части 
переходного периода и напомнило международному сообществу о необ-
ходимости выполнить его обязательства путем расширения его помощи 
ПФП, особенно в секторе безопасности, и путем внесения всех его объяв-
ленных взносов, изложенных в Стамбульской декларации от 23 мая 
2010 года. В этой связи оно дало высокую оценку Турции и Организации 
Объединенных Наций за совместную организацию Стамбульской конфе-
ренции по Сомали. Оно также выразило свою глубокую признательность 
Африканскому союзу, Межправительственному органу по вопросам раз-
вития (МОВР) и Миссии Африканского союза в Сомали (АМИСОМ) за 
понесенные ими жертвы и за конкретную поддержку ПФП. 
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  Добавление IV 
 

  Доклад совещания Контактной группы ОИК по Сьерра-Леоне 
 

  Нью-Йорк, 22 сентября 2010 года 
 

 Контактная группа ОИК по Сьерра-Леоне встретилась на министерском 
уровне на полях ежегодного координационного совещания министров ино-
странных дел государств — членов ОИК в Нью-Йорке 22 сентября 2010 года и 
рассмотрела ситуацию в этой стране в самое последнее время. 

1. Совещание выразило свое удовлетворение достигнутым прогрессом в 
сферах демократии, верховенства права и благого управления в Сьерра-Леоне и 
настоятельно призвало политических руководителей и народ страны избегать 
насилия и политической нетерпимости и формировать национальную культуру 
мира, диалога и участия. 

2. Совещание признало важный прогресс, достигнутый Сьерра-Леоне в та-
ких областях, как развитие инфраструктуры, образование и сельское хозяйство, 
по всей стране под умелым руководством Его Превосходительства президента 
Эрнеста Бая Коромы, несмотря на экономические трудности, стоящие перед 
Сьерра-Леоне. 

3. Совещание выразило свою благодарность и признательность Государству 
Катар, Малайзии, Бруней-Даруссаламу и Исламскому фонду солидарности за 
финансовую поддержку, оказанную Фонду помощи ОИК для Сьерра-Леоне. 

4. Совещание пригласило все заинтересованные стороны выступить с кон-
кретными предложениями, направленными на то, чтобы вдохнуть новую жизнь 
в Фонд помощи ОИК для Сьерра-Леоне, который был не в состоянии справить-
ся с неотложными социально-экономическими потребностями вследствие его 
ограниченных финансовых ресурсов, которые были истощены в декабре 
2006 года. 

5. Совещание выразило свою благодарность международному сообществу, 
Департаменту международного развития Соединенного Королевства (ДМР/СК) 
и государствам — членам ОИК и финансовым учреждениям, сыгравшим важ-
ную роль во время организованной ОИК-ДМР международной конференции 
доноров, которая состоялась в Лондоне в ноябре 2009 года. 

6. Совещание приняло к сведению прогресс в осуществлении программы 
наращивания потенциала в рамках проекта выращивания масличной пальмы и 
энергичные усилия, приложенные правительством Сьерра-Леоне для преодо-
ления девяти вопросов, выявленных в ходе миссии по оценке, проведенной 
Малайзией и Исламским банком развития 1 — 10 ноября 2009 года, в целях со-
действия реализации планов спасения в связи с проектом. 
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  Добавление V 
 

  Доклад совещания Контактной группы ОИК по Ираку, 
представленный ежегодному координационному совещанию 
министров иностранных дел государств — членов ОИК 
 

  Центральные учреждения Организации Объединенных Наций, Нью-Йорк, 
23 сентября 2010 года 
 

1. Совещание Контактной группы ОИК по Ираку было проведено на полях 
координационного совещания министров иностранных дел государств — чле-
нов ОИК в Нью-Йорке 23 сентября 2010 года, и оно рассмотрело самые по-
следние события в Ираке. 

2. Совещание прошло под председательством Организации Исламская кон-
ференция, и в нем приняли участие делегации Азербайджана, Египта, Ирака, 
Пакистана и Сенегала. 

3. Совещание напомнило обо всех резолюциях Совета министров иностран-
ных дел (СМИД) по Ираку, в которых подчеркивалась необходимость отстаи-
вания суверенитета, политической независимости и национального единства, 
территориальной целостности Ирака и невмешательства во внутренние дела и 
осуждались насилие и терроризм во всех их формах. 

4. Совещание дало высокую оценку усилиям иракского правительства с це-
лью положить конец насилию и терроризму посредством плана примирения, 
направленного на то, чтобы дать различным компонентам политических, рели-
гиозных и этнических групп иракского народа возможность участвовать мир-
ным образом в политическом процессе, и смежным усилиям, относящимся к 
восстановлению Ирака. Совещание подчеркнуло необходимость поощрения 
национального диалога, примирения и широкого участия в политической жиз-
ни для обеспечения единства, безопасности и стабильности страны и мира. 

5. Совещание высоко оценило выборы, прошедшие 7 марта 2010 года, в ходе 
которых иракский народ выразил решимость сделать выбор в пользу демокра-
тии в руководстве страной, и подчеркнуло важность формирования крепкого 
иракского правительства с участием всех группировок иракского общества, 
особенно с учетом того, что Ирак сталкивается с большими трудностями в 
обеспечении безопасности и восстановления. 

6. Совещание просило генеральный секретариат приложить усилия для ока-
зания поддержки Ираку на этапе реконструкции и развития и в соответствии с 
общими областями сотрудничества, согласованными в совместном заявлении, 
выпущенном после визита Его Превосходительства генерального секретаря, 
который возглавлял делегацию старших сотрудников генерального секретариа-
та, вспомогательных органов, специализированных учреждений и связанных 
учреждений, в Ирак в период с 23 по 25 февраля 2009 года. Совещание под-
черкнуло необходимость продолжать проводить регулярные встречи между 
Иракским Государством и генеральным секретариатом ОИК в целях осуществ-
ления совместного коммюнике. 

7. Совещание напомнило о принятии Организацией Исламская конференция 
20 октября 2006 года в качестве успешного прецедента Документа Макка ал-
Муккаррамы о положении в Ираке. Оно подчеркнуло необходимость того, что-
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бы генеральный секретариат отслеживал осуществление этого важного доку-
мента в рамках вклада Организации в национальное примирение посредством 
поощрения единства и согласия между суннитами и шиитами ради создания 
стабильного, безопасного, демократического, процветающего и единого Ирака. 

8. Совещание осудило акты насилия, происшедшие недавно в Ираке. Оно 
также выразило поддержку усилиям, прилагаемым иракским правительством с 
целью положить конец волне насилия и победить терроризм посредством плана 
примирения, направленного на то, чтобы дать различным компонентам поли-
тических, религиозных и этнических групп иракского народа возможность 
мирно участвовать в политическом процессе и приступить к восстановлению 
Ирака. 

9. Совещание приветствовало итоги всех расширенных конференций сосед-
них с Ираком стран и настоятельно призвало соседние с Ираком страны про-
должать сотрудничать с иракским правительством. 

10. Совещание выразило свою признательность государствам — членам ОИК, 
которые поддерживают свое дипломатическое присутствие в Ираке, приветст-
вовало заявления многих мусульманских стран о назначении послов в Ираке и 
призвало всех других членов Организации открыть или вновь открыть свои 
посольства в Ираке. Совещание также призвало все государства-члены списать 
долги Ирака в качестве части их вклада в восстановление Ирака. В этой связи 
совещание дало высокую оценку тем государствам-членам, которые списали 
долги Ирака. 

11. Совещание дало высокую оценку генеральному секретарю Организации 
Исламская конференция за все усилия и инициативы, которые он предприни-
мает для обеспечения мира и стабильности в Ираке. 
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  Добавление VI 
 

  Доклад Контактной группы ОИК по Боснии и Герцеговине 
 

  Центральные учреждения Организации Объединенных Наций, Нью-Йорк, 
22 сентября 2010 года 
 

1. Контактная группа ОИК на уровне министров по Боснии и Герцеговине 
собралась 22 сентября 2010 года в Нью-Йорке. 

2. На совещании выступили генеральный секретарь ОИК профессор Экме-
леддин Ихсаноглу и другие члены Контактной группы ОИК. 

3. Представитель Боснии и Герцеговины рассказал участникам совещания о 
нынешнем положении в Боснии и Герцеговине. 

4. Совещание провело углубленное обсуждение событий в Боснии и Герце-
говине и вновь заявило о том, что ОИК неизменно выступает за сохранение 
единства, территориальной целостности, суверенитета и международной пра-
восубъектности Боснии и Герцеговины в пределах ее международно признан-
ных границ как полностью функционального, самостоятельного государства, 
способного осуществлять свои полномочия и выполнять свои международные 
обязательства абсолютно без всяких механизмов блокирования, а также под-
держивать свою многоэтническую, многокультурную и многоконфессиональ-
ную структуру. В этой связи Контактная группа ОИК обратила особое внима-
ние на важность полномочий по принятию решений правовых структур Боснии 
и Герцеговины для надлежащего функционирования государства и подчеркива-
ет необходимость заняться в рамках процесса конституционной реформы лю-
быми существующими механизмами, которые могут сдерживать осуществле-
ние этих полномочий. 

5. Совещание осудило недавний открытый призыв к отделению одной части 
Боснии и Герцеговины, прозвучавший со стороны самых высокопоставленных 
государственных должностных лиц сербской национальности, и рассматривает 
такие заявления как угрозу миру и безопасности в Боснии и Герцеговине и в 
регионе. 

6. Контактная группа ОИК как член международного сообщества внима-
тельно отслеживает ситуацию в Боснии и Герцеговине, и, ссылаясь на доклады 
своих предыдущих совещаний, состоявшихся 12 октября 2010 года и 9 ноября 
2010 года в Турции, она вновь заявила о своей решимости содействовать меж-
дународным усилиям по обеспечению продвижения Боснии и Герцеговины по 
пути интеграции с европейскими и евро-атлантическими структурами. 

7. Совещание выразило свою глубокую обеспокоенность неадекватным 
осуществлением главных элементов Дейтонского мирного соглашения, осо-
бенно тех, которые касаются строительства государственных учреждений, 
нормативной базы и возвращения беженцев и перемещенных лиц в места их 
происхождения. 

8. Совещание отметило, что невыполнение некоторых ключевых элементов 
Дейтонского мирного соглашения, как оказалось, препятствует процессу вос-
становления, демократизации и реинтеграции государства Босния и Герцегови-
на. Совещание выразило свою обеспокоенность по поводу того, что эти нару-
шения, в частности касающиеся права беженцев на возвращение, привели к 
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усилению блокады и препятствуют восстановлению народом Боснии и Герце-
говины многокультурного общества. Совещание подчеркнуло необходимость в 
дополнительных усилиях и дальнейшей работе для осуществления этих эле-
ментов и полного соблюдения других ключевых аспектов Дейтонского согла-
шения, особенно в отношении прав Боснии и Герцеговины на государственное 
имущество, которые были подтверждены в Дейтонском соглашении и после-
дующих международных соглашениях.  

9. Контактная группа ОИК призвала международное сообщество серьезно 
рассмотреть эти вопросы в рамках процесса конституционной реформы. 

10. Поскольку пять целей и два условия (государственное и оборонное иму-
щество, верховенство права, финансовая достаточность, статус Брчко, подпи-
сание Соглашения о стабилизации и ассоциации с Европейским союзом, реше-
ние Совета по выполнению Мирного соглашения о стабильном политическом 
положении), определенные Советом по выполнению Мирного соглашения на 
его совещании в феврале 2008 года для закрытия Управления Высокого пред-
ставителя, не были выполнены в полном объеме, а предложенный междуна-
родным сообществом пакет мер по конституционной реформе не был одобрен 
заинтересованными сторонами в Боснии и Герцеговине, Контактная группа 
ОИК подчеркнула, что любые скорейшие шаги по переходу от Управления Вы-
сокого представителя (УВР) к Специальному представительству Европейского 
союза (СПЕС) должны быть тщательно изучены, с тем чтобы центральная го-
сударственная власть Боснии и Герцеговины могла функционировать удовле-
творительным образом. 

11. Контактная группа ОИК подчеркнула важность верховенства права как 
части любого урегулирования, влияющего на будущее страны, и она предлагает 
всем местным и международным субъектам при представлении вариантов ре-
шения на будущее сосредоточить внимание на необходимости осуществления в 
полном объеме существующих юридических обязательств. 

12. Совещание вновь заявило о том, что роль Международного трибунала по 
бывшей Югославии в деле обеспечения правосудия в регионе имеет огромное 
значение для предотвращения повторения в будущем любых трагических ин-
цидентов в этом сложном регионе. 

13. Совещание призвало генерального секретаря ОИК активно отслеживать 
ситуацию в Боснии и Герцеговине в рамках осуществления резолюции, приня-
той тридцать седьмым совещанием Совета министров иностранных дел, состо-
явшимся в Душанбе. Совещание также призвало государства — члены ОИК и 
финансовые институты ОИК делать щедрые взносы в Целевой фонд ОИК для 
возвращения перемещенных лиц в Боснию и Герцеговину, дабы Фонд мог про-
должать свою деятельность по реконструкции и развитию в Боснии и Герцего-
вине. 

14. Совещание вновь выразило свою признательность и благодарность гене-
ральному секретарю ОИК за активизацию деятельности Контактной группы 
ОИК по Боснии и Герцеговине и призвало к регулярному созыву Контактной 
группы, с тем чтобы ОИК продолжала оказывать поддержку боснийскому на-
роду. 
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  Приложение II к идентичным письмам Постоянного 
представителя Таджикистана при Организации 
Объединенных Наций от 28 октября 2010 года на имя 
Генерального Секретаря и Председателя Совета Безопасности 
 

  Заключительное коммюнике ежегодного координационного 
совещания министров иностранных дел государств — членов 
ОИК 
 

  Центральные учреждения Организации Объединенных Наций,  
Нью-Йорк, 24 сентября 2010 года 

1. Министры иностранных дел государств — членов Организации Ислам-
ская конференция (ОИК) провели свое ежегодное координационное совещание 
в Центральных учреждениях Организации Объединенных Наций в Нью-Йорке 
24 сентября 2010 года под председательством министра иностранных дел Рес-
публики Таджикистан Его Превосходительства г-на Хамрохон Зарифи. На со-
вещании присутствовал представитель Генерального секретаря Организации 
Объединенных Наций. 

2. Совещание вновь подтвердило решимость государств — членов ОИК ук-
реплять сотрудничество с Организацией Объединенных Наций в соответствии 
с ее Уставом в принятии мер по борьбе с многочисленными нынешними гло-
бальными угрозами и проблемами. Совещание вновь заявило, что Организация 
Объединенных Наций остается незаменимым глобальным механизмом для 
продвижения общего видения более мирного, безопасного и процветающего 
мира. Совещание выразило удовлетворение расширяющимися масштабами от-
ношений между ОИК и Организацией Объединенных Наций и регулярные кон-
такты между двумя генеральными секретарями. В этой связи совещание при-
ветствовало итоги проводимого два раза в год совещания по вопросам сотруд-
ничества между ОИК и Организацией Объединенных Наций, которое было 
проведено в Исследовательском центре по исламской истории, искусству и 
культуре (ИЦИИК) в Стамбуле в июне 2010 года. 

3. Совещание настоятельно призвало все государства-члены принять актив-
ное участие на самом высоком уровне в двенадцатой сессии Исламская конфе-
ренция на высшем уровне, которая состоится в Шарм эль-Шейхе, Египет, 16 и 
17 марта 2011 года. 

4. Совещание выразило свою благодарность генеральному секретарю ОИК 
за его роль в поощрении и защите интересов и дела Исламского мира и в по-
вышении авторитета ОИК как важного действующего лица на глобальной сце-
не. 

5. Совещание, вновь подтвердив свою приверженность новому видению, 
миссии и мандату ОИК, содержащимся в Уставе ОИК и в Десятилетней про-
грамме действий, а также всем прошлым резолюциям, принятым на высшем 
уровне и на уровне Совета министров иностранных дел (СМИД), признало, 
что перед исламским миром в XXI веке по-прежнему стоят тяжелейшие про-
блемы. 

6. Совещание вновь подтвердило центральное значение Аль-Кудс аш-
Шарифа для всего исламского сообщества наций и подчеркнуло палестинский, 
арабский и исламский характер оккупированного Восточного Иерусалима и 
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необходимость защиты нерушимости исламских и христианских святых мест. 
Оно вновь заявило о своем решительном осуждении Израиля, оккупирующей 
державы, за его упорные акты агрессии против святых исламских и христиан-
ских мест в Аль-Кудс аш-Шарифе. В этом отношении совещание выразило 
серьезную обеспокоенность и осуждение по поводу, в частности, незаконных и 
усиливающихся колонизационных мер Израиля, включая продолжающуюся 
деятельность по созданию поселений, перемещение еще большего числа изра-
ильских поселенцев и строительство стены в священном городе и вокруг него, 
незаконные раскопки под мечетью Аль-Акса, а также все более широкие раз-
рушения им палестинских домов, изгнание палестинских семей из города, 
конфискацию палестинских земель, домов и собственности, отмену палестин-
ских прав на проживание в городе — всех тех мер, которые имеют целью неза-
конное уменьшение численности палестинских жителей города. Совещание 
призвало к принятию безотлагательных мер для того, чтобы полностью пре-
кратить все незаконные израильские меры, направленные на изменение демо-
графического состава, характера, географических особенностей и правового 
статуса священного города. 

7. Совещание дало высокую оценку усилиям, которые прилагает Его Вели-
чество король Мохаммед VI, председатель Комитета по Аль-Кудсу и агентства 
«Бейт Маль Аль-Кудс», для сохранения самобытности Аль-Кудс аш-Шарифа и 
поддержки непоколебимости палестинского народа в священном городе. 

8. Совещание подчеркнуло, что все подобные колонизаторские меры Израи-
ля на оккупированной палестинской территории, включая Восточный Иеруса-
лим, представляют собой вопиющие нарушения международного права, вклю-
чая четвертую Женевскую конвенцию, и соответствующих резолюций Органи-
зации Объединенных Наций и явное пренебрежение консультативным заклю-
чением Международного Суда от 9 июля 2004 года. Совещание потребовало, 
чтобы Израиль, оккупирующая держава, незамедлительно прекратил всю дея-
тельность по созданию поселений и строительство стены на оккупированной 
палестинской территории, включая Восточный Иерусалим. 

9. Совещание осудило продолжающееся применение Израилем коллектив-
ных мер наказания в отношении палестинского народа, включая, в частности, 
незаконную блокаду полосы Газа, которая серьезно сказывается на гуманитар-
ных условиях. Совещание потребовало, чтобы Израиль незамедлительно пре-
кратил свои противоправные меры коллективного наказания палестинского на-
рода, в частности путем полного снятия своей блокады полосы Газа. Совеща-
ние также призвало к безотлагательным действиям для ускорения восстановле-
ния полосы Газа после огромных разрушений, вызванных подлежащей осуж-
дению израильской военной агрессией в декабре 2008 года — январе 2009 года, 
и в этой связи оно повторило свое требование в отношении серьезных после-
дующих мер для обеспечения ответственности и отправления правосудия в 
связи с преступлениями, совершенными оккупирующей державой против па-
лестинского гражданского населения в полосе Газа. 

10. Совещание выразило глубокое сожаление и решительное осуждение в 
связи с чудовищной израильской военной агрессией, совершенной 31 мая 
2010 года в международных водах против направлявшегося в Газу конвоя с гу-
манитарной помощью — флотилии «Свобода», — которая привела к гибели 
девять ни в чем не повинных граждан и к причинению увечий многим другим, 
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и подчеркнуло необходимость проведения оперативного, достоверного, незави-
симого, беспристрастного и транспарентного международного расследования 
израильского нападения в соответствии с международными стандартами. В 
этом отношении совещание приветствовало создание Генеральным секретарем 
Организации Объединенных Наций группы по расследованию, а также миссию 
по установлению фактов Совета по правам человека в целях установления фак-
тов касательно этого прискорбного инцидента и обеспечения ответственности. 

11. Совещание призвало к безотлагательной активизации усилий междуна-
родным сообществом, включая «квартет», и особенно Советом Безопасности 
для поддержки и поощрения возобновления и скорейшего завершения перего-
воров в рамках мирного процесса с целью прекращения оккупации палестин-
ской территории, включая Восточный Иерусалим, и других арабских террито-
рий, оккупируемых Израилем с 1967 года, и достижения справедливого, проч-
ного и мирного урегулирования палестинского вопроса и арабо-израильского 
конфликта в целом в соответствии с нормами международного права и резолю-
циями 242 (1967), 338 (1973), 1397 (2002), 1515 (2003) и 1850 (2008) Совета 
Безопасности, мадридским кругом ведения, принципом «земля в обмен на 
мир», «дорожной картой» «квартета» и арабской мирной инициативой, реали-
зуя тем самым мирное решение на основе существования двух государств и по-
зволяя палестинскому народу осуществлять свои неотъемлемые права, включая 
его право на самоопределение и суверенитет, в пределах своего независимого и 
жизнеспособного Государства Палестина в границах 1967 года со столицей в 
Аль-Кудс аш-Шарифе, и справедливое урегулирование тяжелого положения 
палестинских беженцев в соответствии с резолюцией 194(III) Генеральной Ас-
самблеи от 11 декабря 1948 года. 

12. Совещание решительно осудило проводимую Израилем политику отказа 
от выполнения резолюции 497 (1981) Совета Безопасности относительно окку-
пированных сирийских Голан и его политику аннексии, создания колониаль-
ных поселений, конфискации земли, отвода водных ресурсов и навязывания 
гражданам Сирии израильского гражданства. Оно также потребовало, чтобы 
Израиль полностью ушел с оккупированных сирийских Голан на линии, суще-
ствовавшей по состоянию на 4 июня 1967 года, в соответствии с резолюция-
ми 242 (1967) и 338 (1973) Совета Безопасности, принципом «земля в обмен на 
мир», кругом ведения Мадридской мирной конференции и арабской мирной 
инициативой, принятой на арабском саммите в Бейруте 28 марта 2002 года. 

13. Совещание вновь подтвердило необходимость заставить Израиль неза-
медлительно соблюдать положения четвертой Женевской конвенции о защите 
гражданского населения во время войны от 12 августа 1949 года и применять 
их к сирийским заключенным на оккупированных сирийских Голанах. Сове-
щание также потребовало от Израиля освобождения всех сирийских заключен-
ных-жителей оккупированных сирийских Голан с учетом того, что некоторые 
из них содержатся в заключении вот уже более 25 лет. 

14. Совещание осудило решения администрации Соединенных Штатов о вве-
дении односторонних экономических санкций в отношении Сирии; оно заяви-
ло о своем неприятии так называемого «Акта об ответственности Сирии», счи-
тая, что он не имеет юридической силы и является вопиющим нарушением 
принципов международного права, резолюций Организации Объединенных 
Наций и ее Устава, а также резолюций Организации Исламская конференция и 
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явно занимает сторону Израиля. Совещание выразило свою солидарность с 
Сирийской Арабской Республикой и высоко оценило позицию Сирии, призы-
вающей к содействию диалогу и дипломатии в международных отношениях в 
целях решения всех спорных вопросов; оно просило Соединенные Штаты 
Америки как можно скорее пересмотреть свою позицию в отношении упомя-
нутого Акта и отметить все решения, касающиеся данного вопроса. 

15. Совещание вновь заявило о своей поддержке Ливана в его усилиях по за-
вершению освобождения всех его территорий и настоятельно подчеркнуло не-
обходимость ухода Израиля из Мазария-Шабъа, холмов Кфар-Шуба и ливан-
ской части оккупированной деревни Гаджар. Оно призвало к строгому и пол-
ному осуществлению резолюции 1701 (2006) и решительно осудило продол-
жающиеся нарушения Израилем суверенитета Ливана на суше, на море и в 
воздухе, включая внедренные в Ливане шпионские сети. Совещание подчерк-
нуло право палестинских беженцев вернуться на свою родину и отвергло пере-
селение в любой форме. Оно высоко оценило важную роль, которую играет Его 
Превосходительство президент Мишель Сулейман в руководстве сессиями на-
ционального диалога. Совещание приняло к сведению нынешнюю деятель-
ность Специального трибунала по Ливану и приветствовало усилия, прилагае-
мые для установления истины в отношении убийства премьер-министра Рафи-
ка Харири и сопровождавших его лиц без какой-либо политизации, так, чтобы 
обеспечить отправление правосудия и обеспечить мир и безопасность в Лива-
не. 

16. Совещание вновь заявило о необходимости мирного урегулирования пу-
тем переговоров всех конфликтов в исламском мире. В этой связи совещание 
подчеркнуло необходимость того, чтобы Межправительственная группа экс-
пертов продолжала разрабатывать предложение о будущей роли ОИК в под-
держании безопасности, миротворчестве и урегулировании конфликтов с це-
лью вынесения дальнейших рекомендаций, в частности в области укрепление 
потенциала государств-членов и генерального секретариата. Оно далее призва-
ло к более активному использованию добрых услуг генерального секретаря в 
рамках инициативной дипломатии, особенно с помощью посредничества и, в 
случае необходимости, назначения — в консультации с государствами-членами 
и в соответствии с Уставом — посланников высокого уровня по конфликтным 
ситуациям. 

17. Совещание настоятельно призвало государства-члены и международное 
сообщество продолжать оказывать энергичную поддержку и помощь народу и 
правительству Афганистана в борьбе с терроризмом, решении проблемы нар-
котиков, обеспечении безопасности и стабильности, а также всеобъемлющего и 
устойчивого развития и приветствовало в этой связи итоги состоявшейся в Ка-
буле в июле 2010 года Международной конференции, на которой международ-
ное сообщество возобновило свои обязательства в отношении безопасного, 
процветающего и демократического Афганистана и поддержки передачи всех 
полномочий афганскому руководству посредством наращивания потенциала 
афганских Национальных сил безопасности и укрепления экономической ин-
фраструктуры страны. Совещание подчеркнуло важность эффективного вовле-
чения ОИК в усилия, прилагаемые для поощрения мира и развития, обеспече-
ния безопасности и стабильности в Афганистане, и приветствовало решение о 
назначении специального постоянного представителя ОИК для Афганистана. 
Совещание приветствовало парламентские выборы, состоявшиеся в Афгани-
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стане 18 сентября 2010 года, и выразило надежду на то, что они будут способ-
ствовать укреплению стабильности в стране. 

18. Совещание приветствовало парламентские выборы, состоявшиеся 7 марта 
2010 года в Республике Ирак, и подчеркнуло необходимость формирования 
всеохватного правительства, основанного на широком консенсусе, представ-
ляющем тот баланс, который нашел отражение в итогах выборов. Совещание 
просило секретариат ОИК продолжать отслеживать ход осуществления резо-
люции 1/37-POL о положении в Республике Ирак, принятой на тридцать седь-
мой сессии СМИД, состоявшейся в Душанбе, Республика Таджикистан, 18–
20 мая 2010 года. 

19. Совещание осудило массовые нарушения прав человека и убийства ирак-
цев, кувейтцов и граждан третьих стран, совершенные бывшим иракским ре-
жимом в нарушение международного права и международного гуманитарного 
права, и приветствовало все меры, принимаемые правительством Ирака для су-
дебного преследования преступников. 

20. Совещание осудило продолжающиеся акты терроризма и насилия в Сома-
ли. Оно осудило также пиратство вдоль побережья Сомали. Совещание вновь 
подтвердило свою полную поддержку переходному федеральному правитель-
ству (ПФП) как единственному международно признанному правительству в 
Сомали. Оно приветствовало решение открыть Координационное бюро ОИК в 
Могадишо на основе добровольных взносов и призвало государства-члены и 
международное сообщество активизировать свою помощь Сомали, особенно в 
области безопасности и в гуманитарной области, в соответствии с итогами не-
давней Стамбульской международной конференции по Сомали, состоявшейся в 
мае 2010 года, с целью укрепления потенциала ПФП. 

21. Совещание выразило свою полную солидарность с Суданом под руково-
дством Его Превосходительства президента Омара Хасана Ахмеда аль-Башира 
и вновь заявило о своей неуклонной поддержке различных усилий по достиже-
нию подлинного национального примирения, прочного мира и стабильности в 
контексте суверенной и единой страны. Совещание вновь подтвердило прин-
ципиальную позицию ОИК касательно обвинительного заключения, вынесен-
ного Международным уголовным судом (МУС) в отношении президента Суда-
на, и предупредило о его последствиях для проходящего в Дохе дарфурского 
мирного процесса. Совещание приветствовало итоги доноров ОИК на цели 
восстановления и развития Дарфура, проведенной в Каире, Арабская Респуб-
лика Египет, 21 марта 2010 года под совместным председательством Арабской 
Республики Египет и Турецкой Республики, и настоятельно призвало государ-
ства-члены также внести щедрые взносы в связи с предстоящей конференцией 
доноров на цели развития Восточного Судана, которая будет организована Го-
сударством Кувейт в декабре 2010 года. 

22. Совещание осудило агрессию Армении против Азербайджана и призвало 
к урегулированию конфликта на основе уважения территориальной целостно-
сти и нерушимости международно признанных границ Азербайджанской Рес-
публики. Совещание также выразило свою серьезную обеспокоенность прину-
дительными демографическими изменениями, посягательством на имущест-
венные права, недостаточной защитой культурного наследия и священных мест 
в Нагорно-Карабахском регионе и на других оккупированных территориях 
Азербайджана и вновь подтвердило в этой связи свою принципиальную под-
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держку усилий Азербайджана, в том числе в рамках Генеральной Ассамблеи 
Организации Объединенных Наций, с целью обеспечения уважения междуна-
родного гуманитарного права и международного права прав человека на окку-
пированных территориях Азербайджана. 

23. Совещание вновь подтвердило свою принципиальную поддержку народа 
Джамму и Кашмира в деле реализации их законного права на самоопределение 
согласно соответствующим резолюциям Организации Объединенных Наций и 
чаяниям кашмирского народа. Оно подчеркнуло необходимость полного ува-
жения прав человека, а также важность принятия всех требуемых мер для ока-
зания поддержки и помощи кашмирцам. Оно далее призвало Индию позволить 
международным правозащитным группам и гуманитарным организациям посе-
тить Джамму и Кашмир. 

24. Совещание выразило обеспокоенность по поводу недавнего и продол-
жающегося неизбирательного применения силы и грубых нарушений прав че-
ловека в оккупированном Индией Кашмире, совершаемых индийскими силами 
безопасности, которые привели к гибели десятков ни в чем не повинных и без-
оружных жителей, а также к причинению увечий сотням других, включая 
женщин, детей и стариков. 

25. Совещание высоко оценило усилия Пакистана и его готовность взаимо-
действовать с Индией в урегулировании всех остающихся вопросов, включая 
спор вокруг Джамму и Кашмира, и настоятельно призвало международное со-
общество сыграть свою должную роль в урегулировании этого давно стоящего 
на повестке дня Организации Объединенных Наций спора в интересах общего 
улучшения отношений между Пакистаном и Индией, а также содействия ре-
гиональному миру и безопасности. 

26. Совещание призвало генерального секретаря ОИК активно следить за си-
туацией в Боснии и Герцеговине в рамках осуществления резолюции, принятой 
тридцать седьмой сессией СМИД, проведенной в Душанбе. Совещание также 
призвало государства — члены ОИК и финансовые учреждения ОИК внести 
щедрые взносы в Целевой фонд ОИК для возвращения перемещенных лиц в 
Боснии и Герцеговине, дабы позволить Фонду продолжать его деятельность в 
области восстановления и развития в Боснии и Герцеговине. Совещание на-
стоятельно призвало все стороны в Боснии и Герцеговине проявлять спокойст-
вие и сдержанность перед всеобщими выборами, намеченными на 3 октября 
2010 года, и выразило свою надежду на то, что выборы пройдут упорядочен-
ным и мирным образом и будут, тем самым, содействовать созданию более бла-
гоприятной атмосферы для сотрудничества и прогресса. 

27. Совещание выразило свою полную и неизменную поддержку единству, 
стабильности и безопасности Йеменской Республики и осудило все попытки 
посягательства на ее стабильность, единство и безопасность. 

28. Совещание настоятельно призвало государства-члены поддержать Союз 
Коморских Островов путем выплаты взносов, обещанных на Дохинской кон-
ференции, и путем предоставления Коморским островам ресурсов, необходи-
мых для осуществления программ социально-экономического развития. 

29. Совещание вновь подтвердило бесспорный суверенитет Союза Коморских 
Островов над островом Майотта. В этой связи совещание осудило и сочло не 
имеющим юридической силы референдум, организованный 29 марта 2009 года 
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правительством Франции на коморском острове Майотта, который представлял 
собой нарушение суверенитете Коморского Государства и его территориальной 
целостности и является серьезным нарушением международного права и соот-
ветствующих резолюций Организации Объединенных Наций. 

30. Совещание настоятельно призвало государства-члены оказать финансо-
вую, материальную и техническую поддержку организации всеобщих выборов 
в Кот-д’Ивуаре в октябре 2010 года. Совещание также предложило государст-
вам — членам ОИК, исламским финансовым учреждениям и донорам оказать 
свою помощь в деле восстановления Кот-д’Ивуара и возрождения его экономи-
ки. 

31. Совещание заявило о своей поддержке проходящему демократическому 
процессу в Гвинейской Республике и призвало государства-члены продолжать 
оказывать этой стране помощь в достижении устойчивого развития. 

32. Совещание вновь подтвердило свою полную солидарность с Республикой 
Джибути в ее территориальном споре с Эритреей. Совещание приветствовало 
посреднические усилия эмира Катара по урегулированию пограничного спора 
между Джибути и Эритреей, которые привели к выработке меморандума о 
взаимопонимании, и призвало обе стороны в полной мере и добросовестно 
взаимодействовать в рамках посреднического процесса, воздерживаться от ис-
пользования силы или угрозы ее применения, выполнять свои обязательства в 
полном объеме и полностью соблюдать положения соответствующих заявлений 
и резолюций Совета Безопасности Организации Объединенных Наций. 

33. Высоко оценивая продолжающиеся усилия турецко-киприотской стороны 
по достижению справедливого, долговременного и всеобъемлющего урегули-
рования на Кипре до конца 2010 года, как это было указано Генеральным сек-
ретарем Организации Объединенных Наций, совещание настоятельно призвало 
государства-члены поддерживать усилия по урегулированию и крепить эффек-
тивную солидарность с турецко-киприотской стороной путем установления 
тесных связей с нею и путем увеличения и расширения своих отношений в 
различных областях с целью оказания ей материальной и политической помо-
щи для преодоления навязанной ей бесчеловечной изоляции. 

34. Совещание отметило дальнейший прогресс в направлении укрепления 
демократии в целом в Косово. Оно заявило о сохраняющейся заинтересованно-
сти ОИК и ее солидарности с народом Косово. Подчеркивая важность стабиль-
ности во всем Балканском регионе, совещание подтвердило содержание кон-
сультативного заключения Международного Суда от 22 июля 2010 года о том, 
что провозглашение независимости Косово не нарушает международного пра-
ва. Оно приветствовало далее резолюцию 64/298, принятую консенсусом Гене-
ральной Ассамблеей Организации Объединенных Наций, и заявило о полной 
поддержке процесса диалога в целях улучшения жизни людей, а также сотруд-
ничества между сторонами. 

35. Совещание решительно осудило терроризм во всех его формах и проявле-
ниях, совершаемый кем бы то ни было и где бы то ни было, и вновь подтвер-
дило свою приверженность укреплению взаимного сотрудничества в борьбе 
против терроризма посредством, в частности, выработки надлежащего опреде-
ления терроризма на основе консенсуса, взаимного обмена информацией, ук-
репления потенциала и устранения коренных причин терроризма, таких как 
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длительные неурегулированные конфликты, продолжающееся подавление и 
маргинализация людей и отказ в правах народов на самоопределение в ситуа-
циях иностранной оккупации. 

36. Совещание осудило и отвергло все попытки ассоциировать Ислам или ка-
кую-либо исламскую страну, любую расу, религию, культуру или националь-
ность с терроризмом. 

37. Совещание приняло к сведению принятие Глобальной контртеррористи-
ческой стратегии Организации Объединенных Наций в 2006 году и вновь под-
твердило ее статус в качестве живого документа, подлежащего обновлению, и 
призвало к тому, чтобы механизм по последующему обзору Стратегии учиты-
вал коренные причины терроризма и проводил различие между терроризмом и 
борьбой за право на самоопределение народа под иностранной оккупацией или 
колониальным или иностранным господством. Совещание признало, что ино-
странная оккупация, государственный терроризм, политическое и экономиче-
ское неравенство и отказ в праве народов на самоопределение являются глав-
ными коренными причинами терроризма. Совещание признало, что имеющий 
временную структуру подход, предусматривающий кратко-, средне- и долго-
срочные цели, к осуществлению Стратегии может лучше всего улаживать 
спорные вопросы, связанные со Стратегией. 

38. Совещание вновь заявило, что борьба народов, находящихся под игом 
иностранной оккупации и колониализма, за осуществление своего права на са-
моопределение и достижение национальной свободы ни в коем случае не явля-
ется актом терроризма. 

39. Совещание считало, что финансирование терроризма является вопросом, 
вызывающим серьезную обеспокоенность у международного сообщества, и 
признало, что выплата выкупа террористическим группам представляет собой 
один из главных источников финансирования терроризма. Совещание настоя-
тельно призвало государства-члены сотрудничать в целях запрещения выплаты 
выкупа, требуемого террористическими группами. 

40. Совещание с признательностью приветствовало инициативу Туниса по 
созыву под эгидой Организации Объединенных Наций международной конфе-
ренции для разработки кодекса поведения по борьбе с терроризмом. 

41. Совещание отметило совещание высокого уровня по активизации работы 
Конференции по разоружению и продвижению вперед процесса многосторон-
них переговоров по разоружению, которое состоялось в Нью-Йорке 
24 сентября 2010 года, и призвало возобновить решимость по безотлагательно-
му достижению сбалансированным образом взаимоусиливающих целей ядер-
ного разоружения и ядерного нераспространения во всех его аспектах. 

42. Совещание считало, что усилия в области разоружения следует продви-
гать справедливым и сбалансированным образом, чтобы обеспечивать право 
каждого государства на безопасность и обеспечивать, чтобы ни одно государ-
ство или группа государств не могли получать преимуществ над другими ни на 
одном этапе. На каждом этапе целью должно быть ненанесение ущерба безо-
пасности на самом низком возможном уровне вооружений и вооруженных сил. 

43. В этой связи совещание призвало к скорейшему созыву четвертой специ-
альной сессии Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций по 
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разоружению. Совещание подчеркнуло также настоятельную необходимость 
содействия многосторонней дипломатии в урегулировании вызывающих обес-
покоенность вопросов разоружения и нераспространения и в этой связи под-
черкнуло, что многосторонние договорные учреждения, созданные под эгидой 
Организации Объединенных Наций, являются единственными законными ор-
ганами для проверки и обеспечения соблюдения соответствующих междуна-
родных соглашений. 

44. Отметив «Выводы и рекомендации в отношении последующих действий» 
по Ближнему Востоку, принятые Конференцией 2010 года участников Договора 
о нераспространении ядерного оружия по рассмотрению действия Договора, 
совещание настоятельно призвало все непосредственно заинтересованные сто-
роны принять практические и безотлагательные меры, требующиеся для созда-
ния свободной от ядерного оружия зоны в регионе Ближнего Востока согласно 
также соответствующим резолюциям Организации Объединенных Наций, и 
предостерегло в отношении тяжких последствий продолжающегося отказа Из-
раиля присоединиться к Договору о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО), потребовав, чтобы он оперативно поставил все его ядерные объекты 
под полные гарантии Международного агентства по атомной энергии 
(МАГАТЭ). 

45. Совещание приветствовало с признательностью совместное заявление, 
подписанное в Тегеране 17 мая 2010 года министрами иностранных дел Ис-
ламской Республики Иран, Турции и Бразилии относительно обмена ядерным 
топливом. Оно решительно призвало международное сообщество поддержать 
совместное заявление и опираться на возникшие после этого позитивные усло-
вия для достижения будущих всеобъемлющих соглашений по всем аспектам 
этого вопроса. 

46. Совещание выразило свою глубокую обеспокоенность по поводу продол-
жающегося введения определенными державами экономических санкций в ка-
честве инструментов политического или экономического давления на некото-
рые государства — члены ОИК с целью помешать этим странам в осуществле-
нии их права принимать по их собственной воле решение относительно их по-
литических, экономических и социальных систем. Оно вновь подтвердило, что 
экономические и финансовые меры не должны использоваться в качестве ин-
струментов политического давления и что ни при каких обстоятельствах людей 
нельзя лишать их средств существования и возможностей развития. Оно при-
звало группы ОИК в Нью-Йорке и Женеве координировать и ставить этот во-
прос в рамках соответствующих пунктов повестки дня и резолюций, дабы по-
казать его негативное воздействие на государства-члены. 

47. Совещание настоятельно призвало государства-члены выполнять резолю-
цию 41/37-POL относительно координации и моделей голосования государств-
членов в Организации Объединенных Наций и на других международных и 
многосторонних форумах. 

48. Совещание рассмотрело нынешнюю деятельность ОИК в направлении 
решения проблем развития своих государств-членов, включая реализацию сис-
темы торговых преференций ОИК и создание различных фондов по смягчению 
проблемы нищеты. Совещание высоко оценило существующие партнерские 
отношения между ОИК и соответствующими учреждениями Организации Объ-
единенных Наций, в частности задачи целевой группы Постоянного комитета 
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ОИК по торговому и экономическому сотрудничеству — Продовольственной и 
сельскохозяйственной организации Объединенных Наций (КОМСЕК-ФАО) по 
вопросам продовольственной безопасности и сельскохозяйственного развития 
и аналогичные усилия, направленные на достижение целей в области развития, 
сформулированных в Декларации тысячелетия. Поэтому оно призвало к под-
держке других международных партнеров и заинтересованных сторон в деле 
поощрения программ развития ОИК в сферах транспорта, туризма и промыш-
ленного развития, сельского хозяйства и энергетики. Совещание приветствова-
ло нынешний акцент на усиление роли региональных экономических блоков в 
реализации экономических целей Десятилетней программы действий ОИК. 

49. Совещание напомнило заключительные документы, принятые на втором 
этапе Всемирной встречи на высшем уровне по вопросам информационного 
общества, прошедшем в Тунисе в 2005 году, и вновь подтвердило важность их 
осуществления и последующей деятельности в интересах преодоления цифро-
вого разрыва между развивающимися и промышленно развитыми странами. 

50. Совещание дало высокую оценку усилиям Республики Таджикистан по 
активизации осуществления Международного десятилетия действий «Вода ра-
ди жизни», 2005–2015 годы, и приветствовало инициативу Республики Таджи-
кистан по объявлению 2012 года Международным годом водной дипломатии 
для того, чтобы прилагать дальнейшие скоординированные усилия по устойчи-
вому использованию и комплексному управлению водными ресурсами на на-
циональном, региональном и международном уровнях. 

51. Признавая, что устранение коренных причин упорного и усиливающегося 
социального и экономического неравенства остается существенной проблемой 
в плане содействия более мирному, процветающему и устойчивому будущему, 
совещание вновь подтвердило необходимость нового глобального гуманитар-
ного порядка, направленного на преодоление растущих различий и неравенств 
между богатыми и бедными как между странами, так и в пределах стран. В 
этой связи совещание с нетерпением ожидало в ходе шестьдесят пятой сессии 
Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций доклад Генераль-
ного секретаря Организации Объединенных Наций на основе резолю-
ции 62/213 с оценкой последствий неравенства для развития. 

52. Учитывая важность диалога между цивилизациями и расширения отно-
шений между исламским миром и другими культурами и цивилизациями, со-
вещание вновь подтвердило приверженность продолжению усилий по взаимо-
действию с Западом в пропаганде подлинного облика Ислама. Совещание дало 
высокую оценку генеральному секретарю за его активную роль в содействии 
сотрудничеству между ОИК и Альянсом цивилизаций Организации Объеди-
ненных Наций. Оно настоятельно призвало генерального секретаря тесно со-
трудничать с Генеральным секретарем Организации Объединенных Наций и с 
Высоким представителем по Альянсу цивилизаций в деле обеспечения успеха 
Альянса цивилизаций Организации Объединенных Наций и призвало государ-
ства-члены сохранять и усиливать их твердую поддержку Альянса. 

53. Совещание высоко оценило усилия Организации Объединенных Наций, 
ЮНЕСКО, ИСЕСКО и государств-членов по проведению мероприятий в рам-
ках Международного года сближения культур в 2010 году, объявленного Орга-
низацией Объединенных Наций по инициативе Республики Казахстан. 
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54. Совещание вновь подтвердило необходимость бороться против религиоз-
ного и сектантского экстремизма, воздерживаться от обвинения исламских 
школ юриспруденции в ереси, подчеркивать диалог между ними, усиливать ба-
ланс, сдержанность и терпимость и обеспечивать соблюдение основополагаю-
щей методологии фатвы, согласно которой издавать фатву могут только те, кого 
соответствующие школы исламской юриспруденции определили как имеющие 
право делать это. Совещание также приветствовало нынешние усилия в этом 
отношении, включая Амманское послание и Международную исламскую кон-
ференцию, проведенную в Аммане в конце июля 2005 года. 

55. Совещание заявило, что все права человека являются универсальными, 
неделимыми, взаимозависимыми, взаимосвязанными по своему характеру и 
учитывающими значимость национальных и региональных особенностей и 
различные исторические, культурные и религиозные условия. Совещание под-
твердило необходимость того, чтобы международное сообщество решало все 
вопросы прав человека объективным, бесстрастным и неизбирательным обра-
зом. Совещание подчеркнуло необходимость рассмотрения всех прав человека 
в их глобальном понимании и во всех их гражданских, политических, социаль-
ных, экономических и культурных аспектах в рамках международного сотруд-
ничества и солидарности и в рамках международного права прав человека и 
соответствующих международных документов по правам человека. 

56. Совещание выступило против практики представления резолюций о по-
ложении в области прав человека в конкретных странах, которые избирательно 
направлены против развивающихся стран и государств — членов ОИК. Оно 
вновь заявило, что эта практика является одной из главных причин, по которой 
работа правозащитных органов превращается в крайне политизированную дея-
тельность вместо того, чтобы содействовать продвижению дела прав человека. 

57. Напомнив о принятии резолюции 33/35-POL, которая была подтверждена 
в резолюции 37/37-POL, принятой тридцать седьмой сессией СМИД, состояв-
шейся в Душанбе, совещание приветствовало празднование 5 августа каждого 
года «Исламского дня прав человека и человеческого достоинства», который 
совпадает с принятием Каирской декларации о правах человека в исламе, и 
просило государства — члены ОИК и генеральный секретариат отмечать этот 
знаменательный день, который должен рассматриваться как возможность для 
принятия конкретных мер для укрепления прав человека и продвижения на бо-
лее высокую ступень диалога, сотрудничества, образования и осведомленности 
согласно исламским учениям и ценностям. Совещание подчеркнуло, что Ис-
ламский мир будет стремиться к реализации этого видения посредством эф-
фективных и всеобъемлющих действий в соответствии со своими собственны-
ми божественными ценностями и принципами. 

58. Совещание осудило усиливающуюся тенденцию к исламофобии и систе-
матической диффамации Ислама, а также дискриминации в отношении му-
сульман, включая такие меры, как запрещение строительства минаретов и дру-
гие дискриминационные меры, подстрекающие к религиозной ненависти. Со-
вещание призвало международное сообщество прилагать усилия для недопу-
щения подстрекания к ненависти и дискриминации против мусульман и при-
нимать эффективные меры для борьбы с диффамацией и созданием религиоз-
ных и негативных стереотипов людей по причине религии, веры или расы. Со-
вещание просило генерального секретаря продолжать выступать с инициати-
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вами ОИК для того, чтобы эффективно противоборствовать исламофобии по-
средством дискуссий и обсуждений на различных международных форумах. 
Совещание призвало обеспечить глобальную осведомленность относительно 
опасных последствий роста исламофобии для мира и безопасности в мире и 
призвало международное сообщество продемонстрировать свою коллективную 
политическую волю к решению этого вопроса самым безотлагательным обра-
зом. 

59. Совещание выразило свою признательность федеральному правительству 
Соединенных Штатов и городу Нью-Йорку за их позитивную позицию в отно-
шении строительства исламского центра в нижней части Манхэттена. Совеща-
ние также признало значительные усилия других религиозных организаций, 
твердо выступивших против чудовищного акта сжигания священного Корана. 

60. Совещание выразило свое удовлетворение своевременными действиями 
наблюдательного центра в генеральном секретариате и лично генерального 
секретаря по отслеживанию инцидентов, связанных с исламофобией, и проти-
водействию им. Оно дало высокую оценку наблюдательному центру за его еже-
годный доклад об исламофобии. 

61. Совещание придало крайнее значение поощрению и защите права на сво-
боду выражения своего мнения, как оно предусмотрено в документах между-
народного права прав человека. Оно далее напомнило, что международное 
право прав человека предусматривает, что осуществление права на свободу 
выражения своего мнения влечет за собой особые обязанности и ответствен-
ность и что поэтому оно может подпадать под определенные ограничения, пре-
дусмотренные законом и необходимые для обеспечения уважения прав или ре-
путации других и для защиты национальной безопасности или общественного 
порядка либо здоровья и моральных устоев населения. Совещание далее под-
черкнуло необходимость недопущения злоупотребления свободой выражения 
своего мнения и свободой печати для оскорбления Ислама и других божест-
венных религий, равно как и необходимость обеспечения того, чтобы право на 
свободу выражения своего мнения осуществлялось всеми, в частности средст-
вами массовой информации, ответственно и в соответствии с законом. 

62. Совещание приветствовало принятие стратегии ОИК для расширения 
поддержки ее резолюции о борьбе против диффамации религий, принятой на 
тридцать седьмой сессии СМИД, состоявшейся в Душанбе, и выразило удовле-
творение продолжающимися усилиями групп ОИК в Женеве и Нью-Йорке по 
достижению консенсуса по этой резолюции. Оно подчеркнуло в этой связи 
важность эффективной координации между этими двумя группами. Совещание 
далее приветствовало решение Группы ОИК в Женеве включить в резолюцию 
детальный план действий по борьбе против диффамации религий при полном 
уважении основных интересов ОИК. 

63. Совещание дало высокую оценку генеральному секретарю за его инициа-
тиву проведения двухдневного совещания группы выдающихся деятелей по 
принципу «мозговой атаки» по выдвинутой ОИК резолюции о борьбе против 
диффамации религий в помещении Исследовательского центра по исламской 
истории, искусству и культуре (ИЦИИК) в Стамбуле 4 и 5 июля 2010 года, на 
котором были рассмотрены различные аспекты резолюции в целях расширения 
международной поддержки резолюции. Совещание подтвердило настоятель-
ную необходимость усиления координации в отношении процедуры, а также 
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основного содержания резолюции, особенно между генеральным секретариа-
том и группами ОИК в Нью-Йорке и Женеве. 

64. Совещание подчеркнуло крайнее значение подлинного духа солидарно-
сти, единства и совместных действий государств — членов ОИК по вопросам 
первостепенной важности для ОИК и в этом отношении вновь подтвердило, 
что государства-члены должны выступать одним блоком при голосовании в 
пользу резолюции о борьбе против диффамации религий в Совете по правам 
человека, Третьем комитете и Генеральной Ассамблее Организации Объеди-
ненных Наций. 

65. Совещание отметило в этой связи, что работа группы заслуживает особой 
похвалы за ее попытки; приложить коллективные и интенсивные усилия для 
того, чтобы Генеральная Ассамблея и Совет по правам человека могли принять 
конкретные меры для обеспечения уважения и защиты прав человека на окку-
пированной палестинской территории, включая Восточный Иерусалим, окку-
пированные сирийские Голаны и оккупированные части Ливана; и поставить 
два крайне важных для ОИК вопроса, а именно положение на оккупированной 
палестинской территории, включая Восточный Иерусалим, оккупированные 
сирийские Голаны и оккупированные части Ливана, и подстрекательство к ра-
совой и религиозной ненависти, в частности такому ее современному проявле-
нию, как диффамация религий, во главу постоянной повестки дня Генеральной 
Ассамблеи и Совета по правам человека. Группа также ведет энергичную рабо-
ту по пропаганде похвальных учений Ислама, т.е. уважения и терпимости ко 
всем, в качестве центральных элементов любого плюралистического и осно-
ванного на правах человека общества. 

66. Совещание приветствовало принятие резолюции 2/37-ОRG тридцать 
седьмой сессии СМИД в отношении принятия статута Организации по разви-
тию женщин, базирующейся в Каире, и настоятельно призвало государства-
члены ускорить процедуру ратификации статута. 

67. Совещание дало высокую оценку генеральному секретариату ОИК за соз-
дание департамента по делам семьи в рамках осуществления Десятилетней 
программы действий. 

68. Совещание выразило свою благодарность президенту Тунисской Респуб-
лики Его Превосходительству г-ну Зину эль-Абидин Бен Али за его инициати-
ву, единодушно одобренную в декабре 2009 года Генеральной Ассамблеей Ор-
ганизации Объединенных Наций, объявить 2010 год Всемирным годом моло-
дежи с целью организации всемирной конференции молодежи под эгидой Ор-
ганизации Объединенных Наций. Совещание предложило государствам — чле-
нам ОИК принимать активное участие во всех мероприятиях, связанных с Го-
дом и с Конференцией Организации Объединенных Наций по проблемам мо-
лодежи. 

69. Совещание высоко оценило усилия, прилагаемые генеральным секрета-
рем в поддержку дела мусульманских общин в государствах, не являющихся 
членами ОИК, и настоятельно призвало его продолжать эти усилия в рамках 
осуществления соответствующих резолюций саммитов ОИК и СМИД с соблю-
дением установившегося принципа уважения суверенитета и территориальной 
целостности государств, к которым они относятся, в соответствии с междуна-
родным правом и международными соглашениями в целом. 
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70. Совещание призвало государства-члены пристально следить за пробле-
мой, с которой столкнулась мусульманская община в Болгарии, в плане узур-
пации ее права на избрание своего религиозного лидера. Совещание твердо 
заявило, что назначение Недима Генчева на должность председателя Верховно-
го мусульманского совета против воли мусульманской общины является непри-
емлемым и представляет собой прямое нарушение прав меньшинств. 

71. Совещание заявило о своей полной солидарности с мусульманами в Гре-
ции в целом и с турецким мусульманским меньшинством в Западной Фракии в 
частности, которое является неотъемлемой частью исламского мира и основ-
ные права и свободы которого определяются и защищаются многосторонними 
и двухсторонними договорами и конвенциями, участником которых является 
Греция. Совещание призвало Грецию принять все необходимые меры для ува-
жения прав и самобытности турецкого мусульманского меньшинства. 

72. Совещание дало высокую оценку партнерству между ОИК и Глобальной 
инициативой по искоренению полиомиелита. Оно призвало к укреплению за-
конов, направленных на защиту прав детей на пользование самыми высокими 
возможными стандартами психического и физического здоровья и на достиже-
ние таких стандартов. Совещание далее призвало государства-члены коорди-
нировать свою экологическую политику и свои позиции на международных 
форумах, дабы не допускать никаких пагубных последствий такой политики 
для их экономического развития. 

73. Совещание высоко оценило усилия, прилагаемые департаментом по гума-
нитарным вопросам генерального секретариата ОИК (ИКХАД) в соответствии 
с учредительным документом ИКХАД для смягчения страданий нуждающихся 
людей в различных государствах — членах ОИК, пострадавших от стихийных 
бедствий и катастроф, который демонстрирует дух солидарности и мусульман-
ского братства в рамках исламского сообщества наций, и предложило гене-
ральному секретариату ОИК осуществлять свою гуманитарную деятельность в 
координации с государствами-членами и уделять все большее внимание оказа-
нию помощи пострадавшему населению посредством усиленных партнерских 
отношений с соответствующими органами и учреждениями Организации Объ-
единенных Наций, международными неправительственными организациями 
(НПО) и НПО, аккредитованными в государствах-членах и работающими в гу-
манитарной области. 

74. Совещание выразило свои глубокие соболезнования Исламской Респуб-
лике Пакистан в связи с опустошительными наводнениями, обрушившимися на 
страну, и призвало государства — члены ОИК безотлагательно оказать щедрую 
помощь для смягчения тяжелой участи жертв наводнения в стране. 

75. Совещание предложило генеральному секретарю ОИК в координации с 
государствами-членами рассмотреть вопрос о принятии необходимых мер для 
своевременного создания специального чрезвычайного фонда ОИК для реаги-
рования на стихийные бедствия в государствах-членах, а также координацион-
ного комитета быстрого реагирования для действий в случае таких бедствий. 
Совещание призвало государства-члены вносить добровольные взносы в этот 
фонд. 

76. Совещание выразило признательность за все усилия по скорейшему соз-
данию Независимой постоянной комиссии по правам человека. 
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77. Совещание подчеркнуло необходимость разработки в Организации Объе-
диненных Наций, включая Совет по правам человека, юридически обязатель-
ного международного документа для поощрения уважения всех религий и 
культурных ценностей и для недопущения нетерпимости, дискриминации и 
подстрекательства к ненависти в отношении любой группы или приверженцев 
любой религии. 

78. Совещание выразило свою благодарность генеральному секретарю ОИК 
за проводимую генеральным секретариатом работу по подготовке проекта пра-
вил процедуры для предоставления статуса наблюдателя государствам в соот-
ветствии с уставом Организации и настоятельно призвало Межправительст-
венную группу экспертов укорить их выработку. 

79. Совещание выразило признательность и полное удовлетворение в связи с 
похвальными коллективными усилиями групп ОИК в Нью-Йорке и Женеве по 
координации, согласованию и упорядочению позиций государств — членов 
ОИК в соответствии с уставом ОИК, резолюциями и декларациями саммитов и 
министерскими резолюциями, а также по обеспечению коллективных и интен-
сивных усилий для достижения того, чтобы Совет по правам человека выска-
зывался объективным и прямолинейным образом по всем вопросам прав чело-
века. 

80. Совещание вновь подтвердило принципиальную позицию ОИК в отноше-
нии того, что, когда имеются кандидаты из числа государств — членов ОИК на 
старшие должности в Организации Объединенных Наций или для членства в 
главных и других органах Организации Объединенных Наций, включая Совет 
Безопасности, ЭКОСОС и вспомогательные органы Генеральной Ассамблеи, 
ОИК будет поддерживать их; и настоятельно призвало государства-члены при-
нимать все необходимые меры для достижения договоренности в отношении 
одного кандидата при наличии нескольких кандидатов из государств — членов 
ОИК на одну и ту же должность. 

81. Совещание приветствовало открытие новых помещений ОИК в Нью-
Йорке и выразило признательность за деятельность Миссии Постоянного на-
блюдателя ОИК при Организации Объединенных Наций в Нью-Йорке по вы-
полнению своих обязанностей в соответствии с резолюциями саммитов и ми-
нистерских конференций ОИК. 

82. Совещание с глубокой обеспокоенностью отметило сохраняющиеся труд-
ности, с которыми сталкивается Миссия Постоянного наблюдателя ОИК при 
Организации Объединенных Наций в Нью-Йорке ввиду отсутствия у Миссии 
дипломатического статуса. Признавая важную роль Миссии Постоянного на-
блюдателя ОИК при Организации Объединенных Наций в Нью-Йорке, совеща-
ние вновь настоятельно призвало правительство Соединенных Штатов Амери-
ки как принимающей страны предоставить полный дипломатический статус 
Миссии. Совещание выразило признательность за усилия предыдущих предсе-
дателей Группы ОИК по вынесению этого вопроса от имени Комитета послов в 
Нью-Йорке и просило далее нынешнего председателя Группы ОИК продолжать 
обсуждение этого вопроса с правительством принимающей страны. 

83. Совещание приняло доклады, подготовленные: 

 Комитетом шести членов ОИК по Палестине (приложение I) 
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 Контактной группой ОИК по Джамму и Кашмиру (приложение II) 

 Контактной группой ОИК по Сомали (приложение III) 

 Контактной группой ОИК по Сьерра-Леоне (приложение IV) 

 Контактной группой ОИК по Ираку (приложение V) 

 Контактной группой ОИК по Боснии и Герцеговине (приложение VI) 

 


